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1. ПРЕАМБУЛА 
Видавництво Українського Католицького Університету є спеціялізованим академічним видавництвом, що публікує:

- наукову літературу: монографії і наукові збірники богословського, філософського, історичного, філологічного, мистецтвознавчого спрямування, археографічні публікації історичних джерел, переклади античних, ранньохристиянських, візантійських та середньовічних авторів; 

- навчальну літературу: підручники, посібники, скрипти, навчально-методичні матеріяли для забезпечення навчального процесу на факультетах Українського Католицького Університету; 

- документи Церкви; 

- катехитичну літературу.

Український Католицький Університет стимулює наукові дослідження, які здійснюються в рамках університету, сприяючи виданню праць наукових працівників університету.
2. Прийняття проєктів

2.1. Загальні зауваги

2.1.1. Видавничі проєкти подаються до наукового відділу УКУ. 

2.1.2. Для прийняття видавничого проєкту необхідно подати:

- заявку-анкету на бланку встановленого зразка; 

- повний текст пропонованого видання на рівні авторського опрацювання в електронній формі; 

- видрук тексту пропонованого видання, ідентичний електронній версії (два примірники); 

- ілюстративний матеріял належної якости (якщо є).

2.1.3. Проректор з наукових і видавничих питань має право після попереднього ознайомлення із запропонованим видавничим проєктом відмовити у подальшому його розгляді за умови очевидного відхилення тексту від академічних стандартів. 

2.2. Наукова література

2.2.1. Автор видавничого проєкту, директор інституту (як автор тексту, упорядник чи головний редактор) подає рукопис до наукового відділу.

2.2.2. Неодмінною умовою прийняття рукопису є його завершеність і наявність усіх необхідних складових (крім основного тексту, слід подати заголовок, анотацію, зміст, а також додатки, якщо такі передбачено: бібліографію, таблиці, карти, ілюстрації).

2.3. Навчальна література

2.3.1. Видавничі проєкти (підручники, посібники, скрипти, навчально-методичні матеріяли, призначені для забезпечення навчального процесу в УКУ) подаються до наукового відділу за поданням відповідних катедр. 

2.3.2. На засіданні катедри здійснюється попереднє затвердження рукопису, після чого завідувач катедри передає матеріяли до Наукового відділу не пізніше, ніж за чотири тижні до кінцевого обговорення проєкту.

2.3.3. Якщо підручник чи посібник створено для курсу, який не належить до компетенції жодної з діючих в УКУ катедр, тоді рукопис рекомендується до друку спеціяльною комісією, яку створює декан факультету, на якому читається курс.

2.3.4. У випадку, передбаченому п. 2.3.3., декан, ознайомившись з проєктом видання підручника, посібника чи скрипта, подає його до Наукового відділу в термін, зазначений у п. 2.3.2.
3. Розгляд проєктів

3.1. Наукова література

3.1.1. Після реєстрації в науковому відділі рукопис проходить стадію наукового рецензування. Тривалість цього процесу — від двох до шести місяців. 

3.1.2. Рукопис передається для оцінки двом анонімним рецензентам. Ще один відгук за дорученням голови Видавничої ради складає один із членів Видавничої ради, який за тематикою своїх наукових зацікавлень і в силу своєї фахової компетенції може дати об’єктивну оцінку пропонованому для розгляду рукописові. 

3.1.3. Після реєстрації проєкту у видавничому відділі члени Видавничої ради отримують повідомлення про надходження проєкту і можуть, за бажанням, ознайомитися з рукописом, взявши його в Науковому відділі. 

3.1.4. Видавництво, провівши маркетингове дослідження ринку, і з огляду на наявні кошти пропонує оптимальний тираж і складає кошторис видання. Термін підготовки кошторису — два місяці від моменту реєстрації проєкту. 

3.1.5. Після підрахунку кошторису, якщо є потреба, науковий відділ у співпраці з автором проєкту здійснює пошук ґранту для здійснення видавничого пpоєкту.

3.1.6. Рішення щодо прийняття чи відхилення проєкту приймає Видавнича рада, члени якої не пізніше, як за тиждень до засідання отримують копії заявки-анкети та анонімних рецензій. При ухваленні рішення беруться до уваги оцінки рецензентів і встановлена на їх основі наyкова вартість та актуальність рукопису.

3.1.7. При відсутності цільових коштів для виконання видавничого проєкту Видавнича рада виносить рішення про пріоритетність даного проєкту і можливість його фінансування з видавничого бюджету УКУ. 
3.1.8. Якщо проєкт виноситься на розгляд як пропозиція від інституту, процедура розгляду його на Видавничій раді спрощується Такий проєкт розглядається Видавничою радою на основі рекомендації відповідного інституту і однієї анонімної рецензії. Чинною залишається процедура, зазначена у п. 3.2.3.

3.1.9. Для окремих видань (як матеріяли конференцій тощо) самої рекомендації інституту чи кафедри досить для того, щоб проєкт можна було прийняти для розгляду на Видавничій раді.
3.1.10. Якщо розглядається проєкт видання серійних (періодичних) наукових збірників, то процедура, описана в пп.  3.1.1.–3.1.7, стосується розгляду проєкту першого числа (тому). При цьому до анкети-заявки слід додати план-проспект видання серії. У випадку очевидного зниження академічних стандартів у наступних числах (томах) серійного видання директор Видавництва має право на одному з етапів виконання скерувати проєкт голові Видавничої ради для подальшого розгляду на засіданні Видавничої ради. 
3.1.11. Якщо розглядається видавничий проєкт, що є перекладом наукової літератури з іноземної мови, Видавнича рада виносить рішення про згоду чи заперечення щодо публікації даної праці у Видавництві УКУ. Важливою передумовою реалізації перекладного проєкту є наявність цільового ґранту.

3.1.12. У випадку прийняття позитивного рішення щодо даного проєкту на засіданні Видавничої ради складається відповідний протокол, і проєкт передається для подальшого опрацювання і видання директорові Видавництва.

3.2. Навчальна література
3.2.1. Голова Видавничої ради доручає одному із членів Видавничої ради ознайомитися з рукописом і взяти участь у кінцевому його обговоренні на засіданні відповідної катедри.

3.2.2. У випадку, коли рішення катедри розходиться з думкою відповідального члена Видавничої ради, проєкт може бути скерований на розгляд Видавничої ради рішенням голови Видавничої ради. 

3.2.3. У випадку прийняття позитивного рішення на засіданні катедри і згоди відповідального члена Видавничої ради складається відповідний протокол, і проєкт передається для подальшого опрацювання і видання директорові Видавництва. 

3.2.4. У випадку, передбаченому п. 2.3.3., декан створює спеціяльну комісію, до складу якої входять: декан факультету, призначений головою Видавничої ради відповідно до п. 3.2.1. член Видавничої ради і додатково запрошений спеціяліст з відповідної галузі, який в силу своєї фахової компетентности може дати належну оцінку пропонованого до друку рукопису. У випадку позитивного рішення комісії проєкт передається директорові Видавництва відповідно до п. 3.2.3.

3.2.5. Відповідальність за якість та наукову вартість підручника, посібника чи скрипта несе катедра, яка рекомендувала даний проєкт в особі завідувача катедри, а у випадку, передбаченому п. 2.3.3., — декан факультету. На звороті титульного аркуша видання зазначається: «Рекомендовано до друку катедрою […]», а у випадку, передбаченому п. 2.3.3., — «Рекомендовано до друку деканом […] факультету».

3.2.6. Навчальні видання фінансуються з бюджету відповідної катедри чи деканату. В поодиноких випадках вони можуть також фінансуватися чи співфінансуватися з бюджету Видавництва за погодженням з директором Видавництва.

4. Виконання проєктів

4.1. Директор Видавництва отримує затверджений до друку видавничий проєкт.

4.2. Директор розробляє орієнтовний графік виконання проєкту і в робочому порядку знайомить з ним голову Видавничої ради та членів Видавничої ради — на черговому засіданні.

4.3. На заключній стадії підготовки проєкту директор Видавництва підписyє до друку оригінал-макет тексту та обкладинки і несе відповідальність за наявність і відповідність належних елементів та інформації на обкладинці та технічних сторінках видання.

5. Зміни і доповнення до Положення

про прийняття, розгляд і виконання

видавничих проєктів

5.1. Зміни та доповнення до положення про прийняття, розгляд і виконання видавничих проєктів вносяться в міру виникнення необхідності за погодженням проректора з наукової і видавничої роботи УКУ та директора Видавництва УКУ. 

